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MOTIVERING 

1. FRÅGA SOM BEHANDLAS I FÖRSLAGET 

Detta förslag avser ett beslut om fastställande av den ståndpunkt som ska intas på unionens 

vägnar i den blandade EU-CTC-kommitté (den blandade kommittén), som inrättats genom 

konventionen av den 20 maj 1987 om ett gemensamt transiteringsförfarande1 (konventionen) 

avseende det planerade antagandet av ett beslut om ändring av vissa bilagor i bilaga III till 

konventionen.  

2. BAKGRUND TILL FÖRSLAGET 

2.1. Konventionen om ett gemensamt transiteringsförfarande 

Konventionen syftar till att underlätta befordran av varor mellan Europeiska unionen och de 

tredjeländer som är fördragsslutande parter i konventionen. Konventionen ingicks den 20 maj 

1987 mellan Europeiska gemenskapen och Eftaländerna och trädde i kraft den 1 januari 1988.  

I konventionen fastställs åtgärder för att underlätta befordran av varor mellan Europeiska 

unionen, Republiken Island, Republiken Nordmakedonien, Konungariket Norge, Schweiziska 

edsförbundet, Republiken Turkiet, Republiken Serbien och Förenade konungariket 

Storbritannien och Nordirland.  

Europeiska unionen är fördragsslutande part i konventionen.  

Länder som är fördragsslutande parter i konventionen, men inte medlemsstater i unionen, 

kallas i konventionen för länder som omfattas av gemensam transitering (CTC).  

2.2. Den blandade EU–CTC-kommittén 

Den blandade EU–CTC-kommitténs uppgift är att förvalta konventionen och säkerställa att 

den genomförs på lämpligt sätt. Den blandade kommittén antar beslut om ändringar av 

bilagorna till konventionen.  

Den blandade kommitténs beslut antas enhälligt av de fördragsslutande parterna.  

2.3. Den blandade EU-CTC-kommitténs planerade beslut 

Vid ett kommande möte eller genom ett skriftligt förfarande kommer den blandade EU-CTC-

kommittén att anta utkastet till beslut nr 3/2022 av den blandade EU–CTC-kommittén om 

gemensam transitering.  

Syftet med utkastet till beslut är att ta hänsyn till Ukrainas anslutning till konventionen om ett 

gemensamt transiteringsförfarande. Det innebär att nya språkliga hänvisningar införs för detta 

land och att namnet Ukraina läggs till i förteckningen över länder i respektive 

garantidokument. Detta är nödvändigt för genomförandet av förfarandet för gemensam 

transitering mellan de fördragsslutande parterna.  

Den blandade kommitténs beslut om ändring av konventionen blir bindande för de 

fördragsslutande parterna i enlighet med artikel 2.1 i beslutet, där det anges att ”[d]etta beslut 

träder i kraft den dag då Ukraina blir fördragsslutande part i konventionen”.  

I enlighet med artikel 15.3 i konventionen ska denna typ av beslut verkställas av de 

fördragsslutande parterna i enlighet med deras egen lagstiftning. 

                                                 
1 EGT L 226, 13.8.1987, s. 2. 
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3. DEN STÅNDPUNKT SOM SKA INTAS PÅ UNIONENS VÄGNAR 

Den föreslagna ståndpunkten avser ändring av vissa tillägg i bilaga III till konventionen i 

syfte att anpassa garantidokumenten och införa vissa tekniska termer på ukrainska på grund 

av Ukrainas anslutning till konventionen. Syftet med dessa ändringar är av teknisk karaktär.  

Syftet är att säkerställa att den blandade EU-CTC-kommittén antar alla tekniska ändringar av 

konventionen som behövs för genomförandet av det gemensamma transiteringsförfarandet 

mellan Ukraina och övriga fördragsslutande parter.  

Detta bör leda till betydande och påtagliga fördelar för näringsidkare och tullförvaltningar 

genom att transiteringsformaliteterna förenklas och befordran av varor underlättas, vilket är i 

linje med kommissionens stöd till Ukraina.  

Förslaget till beslut är förenligt med Europeiska unionens politik på områdena handel och 

transport.  

4. RÄTTSLIG GRUND 

4.1. Förfarandemässig rättslig grund 

4.1.1. Principer 

I artikel 218.9 i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt (EUF-fördraget) föreskrivs 

att beslut ska antas ”om fastställande av vilka ståndpunkter som på unionens vägnar ska intas i 

ett organ som inrättas genom ett avtal, om detta organ ska anta akter med rättslig verkan, med 

undantag av sådana akter som kompletterar eller ändrar avtalets institutionella ram”. 

Enligt artikel 15.3 a i konventionen ska den blandade EU–CTC-kommittén genom beslut anta 

ändringar av bilagorna till konventionen.  

4.1.2. Tillämpning i det aktuella fallet 

Den blandade kommittén är ett organ som inrättas genom artikel 14 i konventionen. 

Det beslut som ska antas av den blandade kommittén utgör en akt med rättslig verkan. 

Beslutet kommer att vara bindande enligt internationell rätt i enlighet med artikel 20 i 

konventionen. 

Beslutet varken kompletterar eller ändrar konventionens institutionella ram. 

Den förfarandemässiga rättsliga grunden för det föreslagna beslutet är därför artikel 218.9 i 

EUF-fördraget. 

4.2. Materiell rättslig grund 

4.2.1. Principer 

Den materiella rättsliga grunden för ett beslut enligt artikel 218.9 i EUF-fördraget är främst 

beroende av syftet med och innehållet i den planerade akt avseende vilken en ståndpunkt intas 

på unionens vägnar.  

Den materiella rättsliga grunden för det föreslagna beslutet är därför artikel 207 i EUF-

fördraget.  

4.2.2. Tillämpning i det aktuella fallet 

Det huvudsakliga syftet med och innehållet i den planerade akten rör den gemensamma 

handelspolitiken.  

Den materiella rättsliga grunden för det föreslagna beslutet är därför artikel 207 i EUF-

fördraget.  



 

SV 3  SV 

4.3. Slutsats 

Den rättsliga grunden för det föreslagna beslutet bör vara artikel 207 jämförd med artikel 

218.9 i EUF-fördraget. 
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2022/0254 (NLE) 

Förslag till 

RÅDETS BESLUT 

om den ståndpunkt som på Europeiska unionens vägnar ska intas i den blandade EU–

CTC-kommitté, som inrättats genom konventionen av den 20 maj 1987 om ett 

gemensamt transiteringsförfarande, avseende ändringar av konventionen 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, särskilt artikel 207 

jämförd med artikel 218.9, 

med beaktande av Europeiska kommissionens förslag, och 

av följande skäl: 

(1) Konventionen av den 20 maj 1987 om ett gemensamt transiteringsförfarande2 

(konventionen) ingicks mellan Europeiska ekonomiska gemenskapen, Republiken 

Österrike, Republiken Finland, Republiken Island, Konungariket Norge, Konungariket 

Sverige och Schweiziska edsförbundet och trädde i kraft den 1 januari 1988. 

(2) Enligt artikel 15.3 a i konventionen får den blandade EU–CTC-kommitté för 

gemensam transitering som inrättades genom konventionen (den blandade kommittén) 

genom beslut anta ändringar av bilagorna till konventionen. 

(3) Ukraina har uttryckt önskemål om att ansluta sig till konventionen och kommer att 

inbjudas att göra detta.  

(4) Ukrainas anslutning kommer dels att kräva att garantidokumenten anpassas och dels 

att vissa tekniska termer införs på ukrainska. 

(5) Det är lämpligt att fastställa den ståndpunkt som på unionens vägnar bör intas i den 

blandade kommittén, eftersom beslutet om ändring av konventionen kommer att vara 

bindande för unionen. 

(6) Unionens samtliga medlemsstater har tillstyrkt de föreslagna ändringarna av 

konventionen inom EU–CTC-arbetsgruppen för gemensam transitering. 

(7) Eftersom den blandade kommitténs beslut kommer att ändra konventionen är det 

lämpligt att det offentliggörs i Europeiska unionens officiella tidning efter antagandet. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Den ståndpunkt som ska intas på unionens vägnar i den blandade EU–CTC-kommitté som 

inrättats genom konventionen av den 20 maj 1987 om ett gemensamt transiteringsförfarande 

avseende ändringar av bilagorna till konventionen ska grundas på det utkast till beslut av den 

blandade kommittén som åtföljer detta beslut. 

                                                 
2 EGT L 226, 13.8.1987, s. 2. 
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Smärre ändringar av utkastet till beslut får godkännas av unionens företrädare i den blandade 

kommittén, utan att ett nytt rådsbeslut erfordras. 

Artikel 2 

Den blandade kommitténs beslut ska efter antagandet offentliggöras i Europeiska unionens 

officiella tidning. 

 

Artikel 3 

Detta beslut riktar sig till kommissionen. 

 

Utfärdat i Bryssel den 

 På rådets vägnar 

 Ordförande 
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